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at the time, the going price of a Ford or Opal pas-
senger car was between 2000 to 3000 Relchs-

nen abgeleitelen Modella einbezight, mehr als
50.000 Kibelwagon hargestwlit.
Entwicklung des Kibelwagens

auf Einfachhelt und Kostensinsparung gelegh

aufwarten. Im Notfall

wagen umlangreiche Ein-
mmmwmmm Sowoh| ais Ver-

bindungsfahrzsug als auch zur Erkundung an vor-
derster Front elngesatzt, wurde er auch zum
fahrbdren Untersatz

Kilbetwagen Typ 82
Plus la 2 Guerre Mondiale avancait, plus
I'Allemagne devail combattre sur de nombreux
fronts contre les extraordinalres forces des alliés.
La Guerre du Désert face aux britanniques dans les
sahlasbramﬂ;d'nﬁiqu-dum.lewﬁbnml
avec les soviétigues s'étermisant sur le front nusse,
Ia bataille en Ewopae Continentale ainsi que la dé-
fanse de la Mére Patrie des attagues alliées étainnt
des défis trés ambitieux & relever, c'ast le mains
qu'on pulsse en dire. Pour les réaliser, || fallait dis-
mmv&maummumm

pmtad.ﬁdmrwx Le motsur était trés fiable at
facile & entreteni, des avantages cerains sur e
britant front nord africain et le front russe gele.

Le chassis &tait constitué d'une bama centrale de

restrein! leur conférail d'excellentes aplitudes au
déplacement tout temain ef deuk ou trols soldats
suffisaient & la tirer d'un mauvals pas. La carmosse-

éos!hlunmlsesanmlmparhsalﬁhquth

~
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GERMAN

PhwK1 KUBEIWAGEN TYp 82

KUBELWAGENTYPE82

MAZTHHICAET 3%
ITEMS REQUIRED
ERFORDERLICHES ZUBEHOR
OUTILLAGE NECESSAIRE

QCOty RSFILAYMAERWAE LGP
OV (2 4 2 2 Pl 70 U ) 1 DB
DETT. UROBATZL, HEARENI-CAR
MEERTEEEA,

GHAITHMEFy FABEERYT CERTA L,
BaRuTHOTHEOER. ERIETEEEA.

@This kit requires one GF22/006P(BV) battery and
four RDAAAALIMA(T5V) size alkaline batteries. Do

not use Ni-Cd batteries,

@ Stucly and understand the horoughly
before assambly. if you assemble the kit
improparty, it may not be :

@Fr diesan Bausatz ist sine 6F22/006P(EV) Batte-
rie und vier Alkaline-Batterien Grofle ROJ/AAAUMA
(1.5V) etfordedich. Keine Ni-Cd Akkus verwenden.

@Vor dem Zusammanbau soflten Sis die Bauanlei-
turig gelesen und verstanden haben, Bei fehlerhaf-

BPEV R x BART I BRI -
Batarig {8V Batteries alcalines ROGAAALMA 1.5V

tem Zusammenbau kann der Bausatz nicht zurlick-
genommen werden.

@®Ce kit hécessite une batterie 8V type 6F22/006F

ot quatre piles alcafines type AOM/AAAUMA( 5V).

Ne pas utilisen d' accus Ni-Cd:

@B(en lirs et asslmiler Jes instructions avant de com-

mencar 'assemblage. Si le medéle n'est pas comec-
tement assemblé, avcun recouns ne sefa possible,

(T SBE) TAMIYA PAINT COLORS /

TAMIYA-FARBEN / PEINTURES TAMIYA
TROZSAF JREHERBLTTEW. 7S UAHSRATL—
26, BERDBHOEY. FMARERASRBINTHET,

(A7 L —5% = 1715—) TAMIYA SPRAY PAINT

T5°3 [XF-80) @ ¥—7{ T0— | Dark yellow / Dunkalgelb / Jaune foncé
T5-4 (XF-63) @ 4—7 L+ | German grey / Detisches Grat) / Gris Panzes
(EED Y S¥H5—) TAMIYA BRUSH PAINT

X-25 @2t —24—2/ Clear green / Klar-Griin / Vert translucide
XF-1_@75whF5 w2 [ Flat black / Matt Schwarz / Noir mat
XF-2 @75l / Fial white / Matt Wei8 / Blanc mat

XF-15 @27 h7Ly 2 ( Flat flesh / Fleischfarben Matt / Chair mate

XF-16 @757 b71Ls { Flat aluminurn / Matt Aluminium / Aluminium mat

XF-49 @7— / Khaki / Khaki / Kaki

KF-52.7vwb?—2. fmmh!mm;mm

X5 @7U—/Green/Grun/Vert

KF'81.7—§f'J-—./!M lmmkgmﬂnlmw

XA1 @204l t—/ Ghrome siteer / Chrom-Silber / Aluminium chomé

MOWF‘??‘DJ!MbthIHwbmn

XA8 @t=70X75%7 | Sami gloss black / Seidenglanz Schwarz  Noir satiné

XF-65 @ 22— L1 / Field gray / Feldgrau / Gris campagne

A ES(Ut=— ()

(M3 % TH) TOOLS RECOMMENDED / SUARVF 2o tr 201 . Snn)
BENOTIGTE WERKZEUGE / OUTILLAGE Long nbsd pliers Pin vise (1, 5mm drill bit)
Flachzange Schrmubstock

EEwe

EEEPLTF :
RTOY FS2T

AT U2

“AOw kL
AT AW

1@EREM(A-DZT) =0 ra—illy 22 ELS

ACTPAL RADIO CONTROL SYSTEM [-iwtormesriuuiig

m Kibeiwagen-Bausatz
*ummwmbmmm dans fe kit

WhHEER BEEPT AFFYDTEE—2—
1.@ Transmitter 2.@EmpiEngor- und Motomegeleinheit MC-02
Steering stick and throttle triggerstick movement ara Empfangt die Signale des Sanders und wandsll sie In
transformed into Betitigungsimpulse fir das Modell Urm.

sigyrials,
2.@Receiver, molor cordrol Unit MC-02

2. B@m. E-v-2> o=l
Mc-02

enthaitenen Matde A=t

REHNSORBERN . FNEEFME—F—PRT
FUVIRE—P— IR EMEILA—LLET,

5 ’ - 4 Atcepts transmitter and ‘tham J@Ematteur (A-D2T)
tg;_{;z’:r';;%xﬂ J I ORFERUES mpulmma:;mmmum S :as nmmwmsdesmnwrm de gaz et direction sont
20EMR. Ty —OrrO—NA2=Y EMC-D2=3 ZCth uhité danumﬁuduummm

Regolt les signaux te I'émetieur et les convertit en im-
pulsions hsclriques.
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TAMIYA

GHAHAUTSH ﬁkﬂ“ﬁﬂm‘f-‘ﬂu\. =ic.
RESOHFLEBHC AN,

B&ITSRENFE. REE0
CHhLLWAHLBEFRERWESMVL

®BED
APRC*

OREST SN, BEASHESIBSRELTEEM
BrEaEIRLT TS,

1
— TR

e .df-"-'-hu
QN LETFHOVWESEN COITHEREDOHTE
B, NEBEBRTES—LRENCAREDTS
BREEDET,

STHTELWBEYSHELTFAL, TSERSD
REORELNBEDET,

SHAUTSIKREDVILEELTTEV, .
IRENDEFT L SRCERURVTREW,

uowmoauea RjTTFE%"fC“'"—“
] and .|

‘assembling this kit, tools including knives are
mm:mmhummmmumm-

.Fhar.t and lollow the |
mhmmmmmmmwmm
the head,

/% VORSICHT! .Bwormmftmm

Werkzeuge einschlinfilich Messer varwendet. Zur Ver.
gnm atz enthaiten) und befoigen Sle die
®Bausatz yon kKeinen Kindem

Sle, dall Kinder in Bautelle In den Mund
nehmen oder (ber den Kopt ziehen,

£\ PRECAUTION  @8ien fire ot assimiler fes in-
structions avant de commencer | . La

®Llassemblage de ce Wil requiert de loutillage, sn
particulier des couteaux de modélisme. Manier lgs ou-
tils aveo précaution pour éviter toule blessure.
@Lire-at suive les instructions d'utilisation des. peintu-
res et ou de la colle, si utilisas (non inclus dans e kif).

@ Garder hors de polée des onfants en bas age. Ne
pas lalsser les enfants mettre en bouche ou sucer jes
pidces, ou passer un sachet vinyl sur la t8te.

BRfERXLTEHIC

O LizIBMEHI

1 EE T RIER CES RV T FE L,

2. AOBVETEP, IEEFLEOLSEC TR
ESULENTFEL. — : :
3 WORPARLEED. HITRESEZVWT TS B
FRBEKICHC. Ya—hOREMADD A DESR
TMEICTHET,

OEGRBI M FEOD, BUERT T,
REDON/OFFIEEETROAA » F TITWET.
T, EMBAEDAA v FRBOERAL, ZF 1w
TERFTHEEBMMO/TA DY 32 THRD,
WMENEEINTVB S LD DET,

CAUTIONS TO OBSERVE WHEN OPERATING

R/C MODEL

@B sware of your surroundings when operating

R/C model.

1. Never run R/C model on the street.

2. Nesver run R/C modei near childeen or crowded area.

mmmmmmmm

*Fﬂm&hﬂmﬂn%mm I & mun-

1.Makemlha¢hattsybmwﬂyhtuﬂnd.

BEDEHBMWGDEHC—MOMME%J

@Behalten Sis bel der Bedienung des RC-Modells

stats dis im

1. Fahran Sie mit dem RC-Modall niemals aufl &ffentfi-
Straflon

chen
2. Lassan Sie das RC-Modell nie in der Nihe von
Piitzen fahran,

mrwhummma@
wwdnm_ R
.W-MMW
kortrolliartes Modalls varursachen,
1mmwm&mm§m
legt sind.
mumnsammscuwme

.woalrpuﬁll’emmmmc
1.Ne jamals faire dvoluer le modéle RC sur la voie

publique

2. Ne jamais faire &voluer le modale & proximite
d'enfants ou de groupes do personnes.

3. Eviter deé faire rouler le modéle dans des flagues
d'sau ou sous la pluie. Lhumidité peut entrainer un

mauviis fonctionnemant.
@Respectar la procédure de mise an marche du
modéle.

“Dans |e cas confraire; on risque de perdre e contr-
dle du modéle,

FEFTRAZS v FEYD, X BEBOWBER
BHLTFEN. MtEARETER LTk &B
LBHHT A Y FHADBELCEFLED, RUED
BRERHSEUTE . ENhOBREICEZD®A
ERHET,
ETEPTEE LEENO M RETHESTT
2Ly RCANORBMOMBEICGED Y.
OETHOM. BRDOSs TICEBHIcEboR
WTTFEL,

ORFEORMI> FO—LH TR 2> TRR
TY¥. MERTEC., YA HO-ILOREM
WPAUDTES—, MBTLRU/AY K (RN =6
>TUWNFEVEREMEELTI A O—-LET
FRdED, BRVRESFOREICEZDET, BT
ZEHAD P A=LETEFILERSLTLS AS W

2 Switch the model on. The transmitter doas not have
switch. Operate stick and check indicator lamp shines.
*Mmbmmarmmwmbm

causing damage to the transmitter and model.

@ Always run RC model with top on. If the model is run
Mamnmmﬁhﬁmhﬂmﬁd
C mhmoumlng whaels during running of

'M%mmmmhuﬂwn-

Mﬁmwwmmmm
can result in collisions.

|rm“mmmncmmmm

2 Schalten Sie dns Modell ain. Der Sender hat keinen
Schaltee. Bedlenen Sie den K:ﬂppulund (berpriffen
Sie, ob die

Yehlghmen Sie die Bmwrim nach Gebrauch heraus.
Wird das Entfarnen der Batterien vergessen, kann dies
zum Wegtahren des Modells oder Auslaufen der Bat-
terten filhren, wodurch Sender und Maodell beschidigt
Wlm%dnmmnmmmm
mmmmmwmmwm

kénnte Schaden leiden.
'Mmﬁhﬂ&mﬂdnﬂ&hbsnwdhw
henden Rider des AC-Modalls.

@Bei Problamien mit fremden Funkwellen kann die
Steuarbarkeil verlorengehen. Storende Funksignale
von andaren RC-Panzem, -Aulos, -Flugzeugen und -
Helikoptarn kdnnen Zusammensiofe venrsachan.

1. S'nssurer aqua les nitessq'ltommmm instaliées.
miarchis la

mammmm
@ Toujours faira évoluer ke modéls avec |a carosserie
instaliée. Sans la camossene, il paul endommager les

composants dlectmoniques.

@ e jamais toucher les roues en otation.

Ommﬁmmm«mmm
radiocommandés de

S, BELCIY FEENOTRAEBLTTIL,
I—-FOE=— LR THROSRRS G2 YL
ERsT¥a—kLc@lg. BE-E—F—O%k
O—LIZoFHEBRRTLEVCET. TOEEWHA
TR TE =L F—TER QR ELTRRTS
B MHEAZIT—H—EALEMUSDE T2,
GLREE. EMBLIScOR BB TEIV LD
— N TERCGEDEY, BOAK—ENES TS
S, BHCETEPHTFALL

@F 2 FNLS A Y MU= L AF LML
REZEHI LTSRS BE, BEEEBHNICHE
IELET, FOBE. MEQRS v FEARERE
LEOEBICLEDET,
ONERTSAFYIETENCTVWOTLELR
BPRDBVRLBEWTFAL,

you, be sune to check bands.

@ 1he cxposure wire could lead o a shord circuil.
may damage recelver Unil. Never let the RC mode! un
der those conditions, Wrap insulating mpomwm
wira or call official agont.

@ Loss of control can ocour due to @ weak battery eith-
er the tranemitter or receiver. If tha battery power is
weak, stop driving tha RC modal immediataly.
.ﬂmmmmmgummn
elecinicity, safety device will stop the circuit. In this

Falls in Ihrer Nihe andere Personan mit AC-

arbeiten, muB unbadingt der Kanal kontroliiert wanden,
®Ein blanker Dralt kdnmte Kurzsohiuss verursachon.
Diesor kann die Empléngerinheit beschidigen. Betas-
san Sie Ihr Modall nigmats in einem solchen Zustand.
kanhﬁehullwbmﬂmdanbrﬂﬂodwsetzm&h

mit einem Fachmann in
.Aurh ‘durch eine schwache Battorie entwoder im

Kontrolle geraten, Falls waummwambm
sunken st, mull die Fahrt thres AC-Modells safort ein
t wiertan.

c?mhulmhalhdmﬁhunhmlnﬁmn&llm
das Modell nau sinzuschatten,

mmm ons, hélicoptéres,
wiomoubﬂi::: mn:{l:hﬂtbvmﬂwmlu
autres modéi| nutilisent pas ia mdme fréquance.
@Un fil dénudé peut causer un court-cicult et endom-
mager la récepleur. mmmmmmm
parer immédiatsment ave de la bands isolante.

@5 les plips de I'émetieur oy du sont gé-
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AEHLTESMCHRPBESL < RT. 2HOTRED
AT TFEW,

*ERVRHOR. FERETONCRBTHEES
MM TFEL, F—FRER. FTEMSLEHBDE
LIcSaicit, SHLRSOERECSHERFEL.
RNEBER, T hESAS . X<WLBEORAS
EVEF, BELCRT. Bo< DHECHEMITT

TEw, SEHMERLYLSSKASTVET. TlL
LTHEEVWTE 0.
‘ CHR—IREBEETROT—VTS. COFy
koA EREER. AR—JOERT SEEE
EFELTTSEW
Sl Ce7-ZoRTLESRERIURES
LTFEL,

fora cofmmencing 2
J There are many small screws, nuts and similar parts. As-
semble them carefully referming

g Avply grease to the places shown by this mark,
o= Apply grease first, then assemble. i

! ng.

"mmﬁntme'memm

inhe Seite 4),
sammenbiauan.

*B}an lire et assimiler les instructions avant de comman-
iz

I'assemblage, _
*ll'y & bealcoup de petites vis, d'écrous et de
aux dessins. Pour dviter les errours sulvre les stades du

endmits indiqués par ce symbole.

‘ Ce signe indique la rélérence de la pelnture TAMIYA
a Utiliser (voir page 4).

.- Graisser d'abord, assembler enauito.

{E=-A DD )
Attaching pinion gear
Fixath ki

AFFULITHE—S—MI—-F.B3—F)
Stearing motor (yeliow, green)
Lenkmotor {gelb, grin)
Motaur de (jaune, vert)

*EOXSICEY S F(BEEIEMDMITxY,

SE012 R/C GERMAN KUBELWAGEN TYPE 2




TAMIYA

LDownloaged Tor free frrom

h BB1 x4 __ g %U‘i' T,

e (AFPYULTE—F—OMD Tt}

AFFPUXTHAE—F—
{MO—E. @3-k

(MR REOWD )
Attaching Terminal

jhﬂ‘JF/
Rubber band
Gurnmiband

56012 RJC GERMAN KUBELWAGEN TYPE 82



DOWIHOGGEU 101 e 1l oI

(FVrRe 2 ADBHITY
Assemblage du carter de transmission

ST o e
* Bloquer sur 1 méplat de Narben.

EfflT—9—

Runining mator
Fatrmotar
Moteur
*RELEDSHEY.
:Mﬂrﬂ.
e Fixor on premise
h *I—FELHEY,
BB1 *Paa cable .
K Passer |'fit.
aHeT BB1
(L= hORD ) A= T i =
= —EEzrmEd, MG-023=4 b
MC-02 Cantrol Unit * Make catile s under the MC-02 (it MG-02 Gontrol
Unité de contrdle MC-02 *k Passer les cabies ensemble sous funite MG-2.

*I—FBRGhich L Sk
LTFaw,. 3

\
* LIS FTEELEY,

seHold uing rubber band.
*MC-02 mit Gurnimiband zusammenbinden.
e Maintonir MC-02 en place avee un bande caoutchoue.

56012 FUC GERMAN KUBELWAGEN TYPE 62



{(7Oy k7 x5 —OBMD}IT)

Attaching front fender ~ il - '
| SRR [ e——
Fixation des gardes-boue avant

*EOLIKCI—-FE

\
*I—FEHLET.

*Pass cahis
 Kabel durchitihren,

e Passer |'fil.
(70O kiR —/L) *2MEDET, (UPRr—IL) *2MEDET. * P20 i
e 2 . 3 Lg_?:l:!'fi"&l: L2 2

:oueam&u zmnr""""“mhm
siaho

Se ridérer & ln page 20 pour décoration.

(U —JLOE D 113}
Attaching wheels
Einbau der Rader

56012 R/C GERMAN KUBELWAGEN TYPE 82



(Fsv2> ORI
Attaching body mount

*Achten Sio darauf, das A

* &
chiissix at

*SSRFUFFI—FEREOVLIKENLETY,

YrMake sure not to pinch antenna cord with chassis and 55,
Antenrenkabel nicht ins

Hmmfmmkdh&dmmMWmn
Ep&ﬂmﬂbdﬂuﬁﬂmﬂmﬂh

*TNEDROBHUTIKRTSAF » VBRBAEEALET. SHETEL,

FAb dem folgenden Bauabschnitt ist Plastikkieber srfordatiich.
L'étape suivante nécessite de I colle pour maguette plastique.

{4 F/ARILOBEAILT)
Side panel
Seftliche Bordwand
Ridelles

@ {702 kISRILY S4
Panneau

{(x>3i7—F)
Engine hood
Haube

Capol

{A22)

1 o}
—
I\\ 1"
\ 7
7
S v
\._‘ 5
I N u
* WS | Sandd
AREM T,
*Open hole,
HrLoch rmachon.
*Percer tes trous.

40
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TAMIYA

URF + DMBHIILT)

*Pour finer les piéces, appliquer de la

7Rk

56012 R/C GERMAN KUBELWAGEN TYPE 82
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(ARFZH1Y) :: :: ;ﬁ i
Rear seat
Hintersitze
mdﬂ m |
XF-49

B11

Tﬂ_@
L)

=\ =2
Y
COT—2OERBLERL ELA,
cemant.

O =z

ARFRZAY
Spare wheel
Ersatzrag

Rous de rechange

x =)

(1 kD)

Windshiald
Windschutzschelbe
Pare-brise




{22 FoQED )
Attaching windshield
Windschutzscheibe-Einbau
Fixation du pare-brise

(/T9231k)
Notek light
Notek-Scheinwerler

1.2miE ABE 54 /0—

*EHOLSEMOBIIET,

A3 WAttach asshown.
“Fixer comme indique.
A—F —Jtx)) (HEM=TRMm
*E ICER
:nsuumntpaml & I :mhw Tdmg?::‘l Al
nstrumentenbrett -_ — g0 Plazieung Rickl
Tableau de bord - D3 tan. Feux arriére
*EES hHIFET,
A12,D2
*ESSMRUEY,
*Saiact eithar.
e Ausw

HROBRDASA KTV ERIET,

Number of decal to .
HNummer des ::umrbwlm

Numérode la décalcomanie 3

(A= —IXRILDED 1Fi1)
Attaching instrument panel
Instrumantenbrett-Einbau

A—F—IFN

LTV ZEROTHEESEY,
*Fold and attach to the hooks.
*Die einkiappen und an

den Haken befestigon.
* Abaisser le pare-brise-et fixer aux crochets.

56012 FUC GERMAN KUBELWAGEN TYPE 82



(ZOYF—OEHFIUT) *2ZHEEDET,
Front seat assembly * J

Vorderarsitz-Zusammenbau
Assemblage des sibges avant

(K54 /\—OMBIIT)
Assemblage des figurines.

:Mwﬂ-r XichbtTIIDED T,
Cunt double-sided tape as shown.
it \ m e

55012 R/C GERMAN KUBELWAGEN TYPE 82



(7 @mDHIF)
Attaching body
Aufsetzen der Karosserie
Fixation de la camosserne

*FPUTTERLEY . -

# Pass antenni. Y

* Anterinentotic . Y
\\

gl | * QD TERFLE26XBmT & L TER
B N tlve screws teect i 9100 () 86 tholn, h
e “Die schon bel Schiitt {F) verwsandeton Schrauben wie

BB1 FUtiliser les vis employées & 'dtape ) comme mantré. BB1x4
ANV BT ORDE) )
Attaching headlight -
Scheinwerfer-Einbau n
Fixation de phare n:n:z;?-wr:—ilﬁ
F— ‘band sticker
Sticker de frégquence

(N FES1 ) ®2EtrDEvT.
FrMake2.

Scheinwerfer % 2 Satz anfertigen,
Phare *Faire 2 joux.

A7

o EMASRRE *EFSEHILERESOHTAERMBI4, BIS)E
v Loft direction indicator BYLTHESET,
. ) *Remove right and laft indicator (814, B15) befare nunning:
Fahrtrichtungsan-

Linker Fahrtnchiungsanzeiger
Indicateur de direction gauche *Vor der Fahrt den rechten und finken

md.mﬂm
b les indicateurs de direction droit ot gauche (814,
B15) avant de muler

58012 A/C GERMAN KUBELWAGEN TYPE 82



(ESEBICE?) [@ra—~io—r etot takl sd. TOMBEESTHS

Handhabung | @Proceed In numbersd order for operation, Page 5 i

= ol CORIOWer mumummmw
i @Proceder dans o des numéros. Bien o les pages § et précautions relatives piles avant d'utilsor lo moddle.

= D

CAERAWNOEMSAF)

BPEOVE

Battery instaliation 6FR2/006P b‘“ﬂ,

Batterie-Einbau mm sat

Installation de la batterie Balterie 6F22/006P (9V)

(1) *2EMDICERT L, RUEANLFT,

4 = CON, MEOEEICERALTTEWN,
R iy <, *Hemave caver and instal battery. Note po-
Sendeantonna larity directian.
Antenne de |'émattour *Den Deckel entfernen und die Battorio sinke-

Auf richtige Polaritét achten.
ﬁwhmdw&hrﬂaﬂ&
i 1a polasité.

W ERFyh—2)
Fraquency band sticker

(2) >R OB & WEL 2 S EMMD
SIEEMSHETY.

AEMBC AT yFREDTLAMEFETEE TV THRD ERMLTVS S LS LHDET,
s There is no switch on transmitter . Move stick and check indicator shines,
Den Knilppel und dar Kontrollampe prifen.

#Am Sendergehiuse . N
*lln'y a pas d’lnlmehswml‘amunur. Bouger un manche et vérifier que la lampe témoin s'allume.

(BEARLDOEIAHR)
Receiver battery
Empfanger-Batterie

Accus de réception

WARET ILH ) ERE
" RDVAAA/UMA (1. 5V) alkaline battedes
- ROVAAAUMA (1.5V) Alkaline-Batterien
3 Battaries alcalines ROVAAALIMA (1.5V)

:lnams CRBLTFE,
Note
*Mﬁéﬁ%m
*Noter la polamé

H= |

—

* A A 7 FROFFELT
¥ e

BL_lis @

sy rrFen—1) °2
Frequency band sticker
Fi Stickar

requenzband
Sticker de fréquence

56012 R/C GERMAN KUBELWAGEN TYPE 82
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GEEMOMIES &)
Operating transmitter
Funktion des Senders
Operation de 'emetteur

1) *21 ¥ FEONKC LET.
:Mhhmm

*Aliumer récapteur

_——

Eicmh->TL250%
Model tencs to turm right,
Modall

2
Lsmodmt&-m

@ SCme o OEFTELBNE, DT TUTIE
| WoldnRTMELTLRZW,
| al
{(Fo7<CICESTEVWEZE) AEETHBOL DAY PILTANLET .
umn.“m *Réglage du trim (sous le chisais).

Sy TLESR
Model tends to tm left.
Madell neigt zur Linkskure.
Lo modale tire & gauche

(G ) NOTE

OF 1R T—T o EETERTVWSSERLAFFY»TOMEH
H{BUREFRFy O F(THADEAIVPABLAATLS
HREELBD T, MOBEWT RSV,

@®Remove sand and dust periodically from steering. Otherwise, steering

d.mnﬂm

Lenkungsteie vo Mmmmmrcrmmwd:m
@hottoyer les piéces de la direction de temps en temps pour assurer la lib-
erté de mouvement.

*ENLWE? ERSLEER . M(RCA—) EMECHI ZAR. TORER TS FLF v I EFT2TFE WL,

“*Betore sending your FUC modal in for repair, check it again using the below
“rBavor Sia thr Modall zur Reparatur einsandan, prifen Sie es nechmals selbst
“Avant de renvoyer votre moddle RC pour une répamtion, vérfiez

EEW. ZEMOT T FROFTOZTN? XIS, !‘il!w?‘/'?ﬂ'twixb‘r‘r’éb\.
- ol s volistindig
Ist nicht herausgezogen,
mwmm wu?'“ Déployer entiéremant l'antenne.
L P ol S RRTINE D 7 RPEE &< RTERPERE. ELBMHIITELTFEW,
assembly of rotating parts. Reassemble them to the

BS3EIDICESEWN Mauvais assemblage des pidces en rotation. mmmmwwmwm
No control.
foskis Ve HSMNTETVEEAD ? MIEGEER (Tmblm) THEFS TR S L.

'lbnn'umm from model to transmitter, Opemhvﬂlhln‘fm rahius.

Entfermung zwischen Modall und Sender 2u groB, Innerhaib einer Entfarmung von 7m hetraiben.

Modéle trop loiané de I'émettaur. Wtiliser dans un rayon de 7 m,

AL THORCETILVERMLTWEL AL ? BREEAShALNMERSEET.

Another R/C model using same frequency. Trya different location to operato your model,

Ein anderes RC-Modell fahrt aul der gleichen Fraquenz. Das Auto an einem andaren Ort fahnan lassen. _

Un autre modéle RUC est sur la méme fréquance. Essayer un autre endrolt pour faire rouler votre madéle RIC.

ETARDY, AMRORBI PR L B>TVWELAN? WHEHROEDETEBLTFE L,

Weak or no batteries in transmitter or model, Install charged or fresh batteries,

Schwache oder kaine Battertan in Sender oder Auto. Legen Sie goladena Akkus ader neue Batterien ain

Accus manguants ou insuffisamment chargés dans I'émetteur ou ks modéle. Installez des accus rechargés ou des piles neuves.
ALY D—FMFPRI T —LTWERANT? D—FELMHDKRERT SH FREAHMLTFZW,
Model does not move. Worn or broken wiring. Splice and insulate wiring completely,
Modell fahrt nicht. Versclilissene oder gebrochahe Kabiel, Kabel ansplaiBen und gut isalieren,
Le modéle ne démar- Cablage sectionns ou usé. Viérifior ot isoler le cablage.
e pas.

2= AL TWERAL? WHAAST—H—EAREBUESDETEIV,

Damaged MC-02 Unit. Ask official agent to repair.

Unité MC-02 andommagée. Faire réparer par ls SAV du fabricant, '

17
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(Fa—~L7—¥> 8200 EE)

BAomAHYY., FAvoRREHOREES
BIvr—FvVLr70BEENTVELL. L
L9 FleBEh O FRRFRTI.
COMVWERBOSEIOSFOERTEISK
Teth, BEBHO FICBAITBLWERY Y —7
AIN—OFFEEBERMICBN DOPCEES R
ShELE, FLTI943E2 AN SRIERIKC
H—AATO—NBEREZH, 5CHEBO
HARIcL>TSCOERMICLY KT S22 4
— DT —DMABEERHSNMASNDLESICR
DELE, EELO0FHPIA—-0Ov/tHRET
I3, XEBEO FICAEOKBEREPKRICEW
rERTASEEERLAERERSNELE.

¥a—ARAT—HE2EEAMOBREIES
nTWELE, NFoSREBIESCERL
THEDET.

PAINTING THE KUBELWAGEN TYPE 82

graen appliedhymunlmammﬂng
them; however, there was no fixed rule as to a spe-
cific camouflage pattern. In winter, some were
found to have a flat white wash, brushed over the
basa color. Detail painting is called out during con-
struction and should be done at that time.

BEMALUNG DES KUBELWAGEN TYP a2
Van 1935 bis ins Frilhjalir 1943 wurden deutschen
Waffen und Fahrzeuge in Deutsches Gral lackierst.

m!ﬂammmasmammmr mw@gm
lackiert. Einige Einheiten lackierten sis nach Erhalt
um in’ den Tarmfarben rothraun und dunkelgring es

allemands
pwwdaims.uasunahmdusimpummm
fnméurﬂm Un de brun rouge et

(FOS3EEEWRTAR) 1943F O 7
653rd Heavy Tank Destroyer Bitn, Russia 1843

TS-3 (XF-60)

Ii ,.r:‘::'
=
£

(F24MBGE) 19435 ~445F% 027
24th Pz. Division, Russia, winter 1943-1944

18
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(BEOTPKEEPRM) 1943F~44F O F
697th PK Propaganda Company, Russia 1943-1944

KRERROFERP20RBRICLTTF2W,

*Refer to page 20 fwnuhunumnmnaue
*Fir sishe S

t&mahmmmm

= M
hl?*ﬁ !

higtl Emim@' }’

{FC6TRERINE) 194450 752
B67th StuG Brigade, France, summer 1944

*EEREOHERP2OERHCLT TS L.

wRetor to page 20 for painting camoufiage.
* Fir Bemalung siehs S,20.
* Sa rafdrer & la page 20 pour discoration.

"‘:.'u" e iil S
il -- n

e ‘!r 'nr

[

mwf

=

i

ir

|
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Feask off .
J Fanstar abkisbin,

*Mascuer e vitre,

W=, ARFIATETANZTLET.
*Muﬂmwﬂdww
% Ersatzrad und

Stolifinger abllaben.
whasguer in oue de secours Bl e pare-chocs.

*BRALCHEEET,
*Remove hood.

~_—%eHaube entfermen,
: /'/ *Enlever e capol.

(A ET—2®@IEDA)

D@D WY —2ENYSHETHERT LD
mnET,

AV —IENBEBEIOWBEDELTISS
ANBOLIEMEET, )
HEHOBLEFTRSE, T—JEATTFE
®T. REBFCBLTFAL.
AHETCLHKEDHT, T—0E8BS LN
SELWEMIEYSLET,
BErhboh T TIT—2AMOAERLEL
BHS, BLP2WIESELTRIGELEDO®
2E7T,

wpmmmmmmmwmw

place on a clean gloth.

3Hold the backing sheet edge and slide decal onto
the model.

4mmmpomwwmgdmmmw
5,Press decal gently down with a soft cloth until ex-
cess water and alr bubbles are gone.

KAy TRAALTHEREY.

*Remove shovel, il N\

e Schiaufel entfernon, \
*TAVRALTHEERT., *Enlever la polle
e Remove tins.
* Rolfen abnehmen.
“ Enlavar les priow.

DECAL APPLICATION ﬁabdmitdunﬁngardasﬂhﬂ:iahbildmmmtwn
APPLYINGDECALS [EETrr=r-

bis kein Oberfiissiges und keine

mehr varhanden sind.

APPLICATION DES d

1.Découpez |a décalcomanie de sa feullle,

2 Plongez
Miﬂwﬂe&mﬂmamwm Ilnge

mmhmﬂsdﬂpmmﬂmpuhn&tulgﬂs-
la décalcomanie sur lemodéle réduit.

4.leaz la décalcomanie a I'endroit voulu en la-

mouiltant avea un de vos dolgts.

5.Pressez doucement la @ avec un tis-

su doux jusqu'd ce que I'sau en exces el les bulles

alent disparu.

SRMP o TF s x1 U v e APPSR x1
Focelver antenna 5365010 Double-sided tape 9455350
Emipftigoe-Antanne

Antanne de rdoeption double face

(P R RO=NtEY )

Actpal Control BEMoo XY BEF—-F—T3kO=L3 =% BMC0Z: e X1
mﬁdartﬁ:l Transmitter Recaivor, motor control unit
ls oyatime de rBromds e Sger il Miromsgeieinet
lesysﬁma Actpal Emetteur m“mmmnm
> ke ACSILIISE 4 EEMT T Fneeeee x1 R B RT ply—s o= %9
Dacal Q485360 TI06025 band sticker
Decal Antenne de I'dmetteur Sticker de friquence

x“ n131|qal”[::[ () C) gl}%l_Jl

20

56012 R/C GERMAN KUBELWAGEN TYPE 82



PARTS

PARTS =1
0115208

' é 16

LJ | PIRY N ; VT ; NS
VN 2

3 Wil PR R *ERAEERVLSHEASTUWET, FRELTRE-TT2WL.
METAL PARTS BOX Tire 0805743 % Extra screws and nuts are included. Usa them as spares.
METALL TEILE-SCHACHTEL Raifen e Ematzhohraiibon nd -mutiom lisgen
DE - AUES F Y Des vis ot des acrous supplemantaires inohss. Les utiliiser comme pieces de rechange.
PR  ousras e 7 MRS onsr
- [ 1.2X2.60mAuE A SCREW BAG sB3 A= e 7k
SCHRAUBENBEUTEL BB3 x2 Schraube %G Lo whes! sheRt
SACHET DEVIS Vis SACHET DEVIS Axe de nous de route
26x8mP y LS ER B ERT 321 Bmin 2 4 7 e
BB1 x23 BB4 x1 Madenschmube SB1 =1 Achso x1 i
Vis taraudeuse 50576 Vis pointeau Axer Mayeu de pignon
[ummmy  2xBms oy e rER @z - G 2X10mAT ST MmOy oF bk
BB2 x2 Schneidschraube E-Aing SB2 x2 sz:"m %4 s
y Circlip
50573 Vis taraudiess BBS =2 Ressort de mppel Ecrou
SIS S R GRS e

SE comEwsics ). REORRTEOM R
BWELET, 6. coRENBEEENTOMINATY.
NCOREWBST Y LTI IA DALY AT LGS
EM. BE.E—5—-0¥b0O-JLa=vy FMC-02) 2 RE
TELOTT,

2IALEMSEr H (1808) LMk, ELVWEERET
RELLHMIE, MEUENLNELEY. ANEEZ RS
NIWERTOUMARETASLFRLIBATTA LW,
SHEFEP<RECHI-LHTEIOT. ERMY
ElgnET. (FEEENINIBER. STIORE
WEFERCHAT, SALE. sLRBRISEYS T
NRYT—H—EZ (DHEBREMI-TTI22-8610) Iic
HED T, BMWEEBE#H054-283-0003)
JaD &S ElSE. RIDIMATEEREERNEZDET,

WO, WhI—Foya—halick S0, KM,
ERAZICLSWTORM o SMIMP, WHOLERES
R, AMELLESS (O—FOREMA, XHhDOBRS) .
FEELUAORBERAELCES, OBASHTI TN
OFP7F—4—EATHE. RGEThlS, SEM LR
OMZPED. BTRELisZSHmPHE, ORTL
OFM (WA, 28, 725U TOBOBRFORBIC
AMESISMHTORE) PFANOFRCLSBAY
HiE. DRRETOMUTEL S SEE, BEERROMICHE
MRS HAShTUGWER. ORENICHSN LED. &
NESHEHORANBVEERUFENSOFHERRI
.,

AHFRENMOEORRERE. SERCoABEVET,

OFHNOERITIEN LER A,

EREfHEIhIEEF

SR CRHEOER. RN GRERU
EffAEZED 3T IVICS DR E DN
ENSEER. TONMNRETESLEIRL
CMATT V. WMEMOH-C > b ER<E
ECNSCEHNTEZOT. SENMLHEL &
DEY,
ORUHOMEICLSHMERD SN DWEII,
SEATEICEVRMICTENGE L 2T, R
MEBATHRHAFVT—H—ERETBED
TEW,

OMBIEFEMALD, SMEhclelR, ®
TEBM T3 - TE RIS L ET,




L Jans i
I.__- .’JI

*EULVERTIRCERALEY.,
E

A Y FERERE sase = T L7 SO )
mmm Gummiband EUM TSR X1
Sachet Bande caoutchouc Tool for E-ring
decosse Werkzeug fir E-ing
Outil pour circlip
MB3 =a—h3NATUY
%1 Neutra! spring
Neutralisierends Feder e
Targette ressort H
::-— ) ;:fbyaf_--xl
1. 200 R PSR A X— - X1 s
+ Serewdriver [1.2mm) 50038
+ Schraubanziahar (1. 2mm)
Toumnewvis. + (1.2mm)
Uy FO2NrI -
I
Axa dis rous

AFTER MARKET SERVICE CARD

When purchasing Tamiya replacement parts, please
take or send this form to your local Tamiya dealer
s0 that the parts required can be correctly identi-
fied and supplied. Please note thatl specifications,

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE

Wann Sie TAMIYA-Ersatzieile kaufen michtan, neh-
men Sie hitte zur Unterstilitzung dieses Formular
mit zu threm Grtfichen Fachhandler. Bezlglich der
Angaben, der Lagertaltung der Artikal und der Pre-

SERVICE APRES-VENTE

LISTE PIECES DETACHEES

Afin de vous parmettre de vous procurer des pi-
éces de rechange Tamiya, Amenez cette liste a vo-
tre point de vente Tamiya qui ne manquera pas de

116 MBS U4 O~IbH—
Pkw.K1 Fa—~)LD—4>/828

MBELLLED, TbLAKIR. FTORFvh—H
MaohlehAST—H—EAMEE
ToERWREGET, ¥2H25
F-H—EALMBoET TN
H. Zoh—FORBRETH
CHREENSRBEECE. EFW
LN (00BLUTRUFET & —W
KERLABRTAL, 48, D28
ERY=PH—FOBERESTH |
MWELITET. !

JIR—="Pperranny
R/IS—
Sit—"Yease
TIR—gasn P
9413(5*}..... T T YR S S U
ARl s ererarasansininsrinanes

AR (A-DZT) e venermsoranmssans
(27TMHz : 7308028 / 40MHz : 7308028)
FEE—9—O> hO—L3Zv FMC-02+ &2 800/
(2TMHz : 7308031 / 40MHz : TI08030)

RAMT o Fdreasecnss

AFATER—2"- WT—‘J
L] R

*iZEN. $R-E—F-2rFO-IL1Zv FMC-02E

CHIOME. DR FOTHI—FECEETSL.

(EEERoCHER) SEROLLAEROREMN
ECON—FESHFICITEM#ES. ZA7—/L. BRH.
MAE. RRESTCEATE W, EAAEFRIC
ERERSLSEIVALEE, DERS-00810-
9-1118. MAHE - EEMBETEMATE V.

(smMuabe®s) pE 054-283-0003
ww 03-3899-3765 (miE~ & mimE)

2:Bm/ FE(A-2WE)»8:00-20:00
4+.8,.#E »8:100-17:00

avallability and price are subject to change with-  ise sind Anderungen vorbehalten, vous renseigner, Veuillez noter que les caractéristi-

out notice. quas, disponibilité et prix peuvent changer sans
avis préalable.

PARTS CODE 0225001 T Parts (T1-T13) 9415739  Shaft Bag (SB1-SB5)

0005818 A Parts (A1-A22) 9805743  Tires (S pes.) B7025 Ceramic Grease

0605030 B Paris (B1-B24) 9415738  Screw Bag (BB1-BB5) 7308028  Transmitter (40MHz anly)

0605028  C Parls (C1 &C2) 50673 2xBmm Tapping Screw (BB2 x10) 7308030  Recelver Unit (40MHz only)

0005820 D Parts (D1-D4) 50576 3mm Grub Screw (BB4 x10) 7308025  Transmitter Antenna

0225080  J Parts (J1-J11) 50038 Tool Bag 5365010  Receiver Antenna

0115298 R Parts (R1-R5) {Box Wrench, Hex Wranch, BB4 x4) 9495360 Decal & Doubile-Sided Tape

0115299 S Parts (S1-89) 9415740  Switch Metal Bag (MB1-MB4..etc.) 1055989 Instructions

K HRST—=H—EZADRRRRICE QA —FDS an—'r----—-------------- {EHET‘;\‘H‘_ azgagt’:zunfugmﬂu. .3

PETT. BEMRELS SHRSBLOES, FH, B2 HHBCAETT, BRE2MULSEXOBE. N

HERS, EERSECON—KFREREALTTZW Sj:_; ............. . SMUEHO M) LI TERTY. BROSEH

5.000HEMAaNE. RERT—EIALEDET,

{(9=¥H—FK) F=vh—-FEHREhET LM
ROAFHEL{METT, RLLBAXST—Y—
ERETEMWSbETE W,

Fordepdness e ol __Of7ew saor2
o (T HILL]
| m ) -]
ETY

A=Y FEZ(EETSEMLNET, lll]l

&I% <
BESBENS7 T422.8810

ARFSisieE  SEINEEERE
& FORNLZVAIRO-IL

AT A
EMEB/P®R € H BHrs1808
CEREAEE
BE®ES
1EEANE SN CERNARALLTYOMLTSE
ETHRELTFE L.

2oRAOE. $YERVLEEEECEATA .
AREELC<CHRATE V.

fREEE

SEEEEERERE

SRS

FZZRNNIWZIZAD AL AT A

ﬁ&l‘ﬂ

SR
RIIMHOSE LIFN 51808

mEES

KEEE/FRRE F A =i

O LEONSERINORIER DRI
WheLET,
HEEEHNESHLEAROEAY
Wb O3 EY

ISR

*Effective only in Japan.
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PAINTING

PRIOR TO PAINTING

@Remove all dust and oil from parts prior to paint-
ing. If necessary, wash with detergent, rinse off
thoroughly and allow to air dry.

@Hemove excess cement, fill in and clean up
joints and seam lines. Smooth surface using a
madsaling knife and fine abrasive papers.

SPRAY PAINTING

@For finishing large areas, the use of spray paints
or an airbrush will provide an even finish. It is rec-
omimended to work on a clear day with little hu-
midity. Spray paint outdoors In a shady windless
area, i possible. Use a cardboard box, newspa-
pers, etc. to keep from painting other areas.
@Spray can or airbrush painting should be done
in one direction only, and at a distance of about
20cm from the object. Always give a light coat to
tha entire surface and allow to dry, then repeat this
procedure two or threa times for a perfect finish.
@®When using spray or airbrush, carefully read and
follow the instructions provided. Never paint near
apen flames or any other heat sources.

UNDERCOAT

@®When attempting to paint light color on darker
color plastic: first apply surface primer or white
paint, then paint color. Make sure the undercoat
has completely cured before painting.

CAMOUFLAGE PAINTING

@Refer to the page 18, 19 when painting camou-
flage. Draw color border of camouflage pattem
lightty with a pencil before painting, if necessary.
Test spray to check paint thickness,

MASKING

®When painting a curved or imegular border line,
roughly mask oft the border area first. Then trace
the line with a pencil, and cut along this line using
a madeling knife and remove the excess tape. Be
careful not to cut into the plastic surface. Press
down the tape edges firmly with your finger before
pairting.

FIGURE PAINTING

@Paint in the same order you would cloth a figure,
1, Start painting from exposed portions such as
face, hands and feet, etc.

2, Paint the white of eyes and allow to dry com-
pletely. Then, paint the ins of eyes. Paint fiesh col-
or to the entire face, forming the shape of eye. Ap-
ply a fine dark line to the upper edge of the top eye
lid and white dot to eye iris.

3, Paint hair and clothes.

4, Add shading and dry-brush for accenting tex-
ture.

PAINTING TECHINIQUES FOR A REALISTIC
FINISH

@The Dry-Brush and Black-Wash techniques are
usaful for accenting and highlighting the textures.

@BLACK-WASH : This technique accents low
spots, shadows, wiinkles etc. Use of enamel paint
is recommended. Apply a drop of flat-black to the
base color, and thin it down with the appropriate
thinner. Aun the paint into the recess, wiping away
the excess, leaving the remainder in the recess to
dry. Cotton swabs and rags are also used to en-
hance contrast.

@DRY-BRUSHING : Prepare a flat-tipped brush
and a cloth rags. Dip brush in pdnlandpal the
rag until the brush is almost dry. Then brush the
surface of the modal lightly, which will leave a very
thin highlighting coat on the high spots of the
model. Repeat this until the desired effect is ach
laved.

ABOUT USING RUNNING BATTERY

@®RUNNING BATTERIES

This kit requires ROI/AAA/UMA (1.5V) alkaline bat-
terigs, Be sure to use new batteries and do not use
Ni-Cd batteries,

@CAUTIONS WHEN USING BATTERY
1. Do nat intermix differant kinds of batteres.
2. Do not intermix differ-
ont aged battaries.

3. Always insart batteries
in the modal noting the
correct polarity.

4. Never short circuit, dis-
mantle, heat or incinerate
a battery, as it could over-
heat, leak or explode.

@DISCONNECT BATTERIES
Leaving the switch tumed on will deplete batteries
and may result in a run away AC car.

@REMOVE BATTERIES AFTER USE
Fallure to remove batteries can result in battery
leakage causing damage to the transmitter and AC
car.

*Don't throw expended batteries away.
Please return them to your retailer. Never
put battery near open flame.
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@Refer below when attaching receiver, motor control unit MC-02.

@Fir Empfanger und Motorregeleinheit MC-02 Einbau siehe unten.

@Voir ci-dessous pour fixer unité Récepteur/Controle du moteur MC-02,
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